Discurso de Gülçin Isbert, Eğitim Sen

Hevalen heja, hevalen jinen delal silave xwe germ u dil peşkeş dikim.

Ew dem tene bedena me tutsak nine. Zimane dayike u welate meji bindest buye! Fikri zihniyete me ji bindest buye! Ez be zimane dayike wxe we hemuyan silav dikim. Boy konferanse ji serkeftin di xwazim. 
Estimados delegados y participantes:

Os saludo desde mi más profundo respeto y solidaridad.

No es solamente nuestro cuerpo lo que algunas fuerzas están intentando encarcelar, sino también nuestro pensamiento y nuestro lenguaje.

Es por ello que primero he querido dirigirme a todos vosotros en mi lengua materna, el kurdo, porque esto me permite sentirme más libre.

Mi nombre es Gülçin İsbert. 

Vivo en Estambul, Turquía, y llevo trabajando como profesora durante muchos años.

He sido miembro del Sindicato de los Trabajadores de la Educación y Ciencia, Eğitim Sen, desde 1991. 

He luchado a favor de los derechos humanos y sindicales desde que era joven, pues estos derechos nos han sido negados demasiadas veces, debido a las políticas que buscan hacer de nuestro país una sociedad más uniforme.

Por tanto, hay poca tolerancia hacia las diferentes lenguas, identidades y experiencias. 

El 28 de mayo de 2009, mientras trabajaba como Secretaria para la mujer en Egitim Sen, fui arrestada y estuve bajo custodia policial junto con otros 36 compañeros del sindicato.

El “problema”más evidente para las autoridades era que yo me ajustaba a las cuatro “kas” que aparentemente les causa tanto desagrado.

Soy una mujer (kadın, en turco), kurda, Kizilbas (de identidad aleví), y miembro del KESK (Confederación de Sindicatos de Funcionarios Públicos).

Mis compañeros sindicalistas y yo fuimos acusados de pertenecer a una organización ilegal y fuimos encarcelados durante cinco meses y 20 días.

Fuimos liberados a finales del año 2009, gracias, principalmente, a los esfuerzos de nuestro sindicato, Eğitim Sen, de nuestra confederación, KESK, y gracias  a los esfuerzos de la IE y la solidaridad y lucha de sus afiliados.

Sin embargo, ya han pasado dos años, y aún no se nos permite viajar al extranjero.

En el momento de esta grabación, aún estamos esperando la siguiente audiencia judicial, la sexta, que tendrá lugar el 8 de julio de 2011.

Muchos compañeros han pagado un precio muy elevado por intentar que los derechos humanos y sindicales avancen y por luchar a favor de la libertad en Turquía.

Los miembros del Eğitim Sen, y su ejecutiva, se han enfrentado a la represión y a las detenciones durante muchos años.

Ahora nuestro sindicato es el blanco del partido gobernante en Turquía, el AKP (Partido de la Justicia y el Desarrollo).

El AKP va en contra de su afirmación de ser un partido “democrático” cuando tiene a Eğitim Sen y a sus miembros en el punto de mira. 

Eğitim Sen quiere una educación democrática, científica, secular y pública, y un sistema educativo que incluya idiomas maternos; y nosotros estamos luchando por todo esto.

En los 90, cuando nuestro sindicato fue fundado, nuestros miembros fueron victimas de asesinatos y secuestros sin resolver.

Otros fueron arrestados o desterrados.

Ahora, en los tiempos del liderazgo del partido político AKP, la represión y los arrestos han aumentado.

En 2005, nuestro sindicato fue criticado por el Consejo de la Seguridad Nacional, y casi clausurado por el tribunal en el poder, debido a que en los estatutos del Eğitim Sen se defiende el derecho a la educación en la lengua materna.

Para evitar el cierre del sindicato, nos vimos obligados a retirar esta cláusula.

Cuando concluyó el proceso jurídico nacional de este caso, interpusimos una demanda ante el Tribunal Europeo de Derechos Humanos.

La decisión de este órgano sigue pendiente.

Como profesora creo que la educación es un derecho básico y universal del ser humano que debería ser público, democrático, científico, secular y estar al alcance de todos en la lengua materna de cada uno.

Es por ello que creo que los/las docentes a través de la educación  pueden  construir el más brillante futuro.

En este contexto, y debido a la determinación de nuestros miembros, en nuestro reciente congreso, que tuvo lugar el 14 de mayo de 2011, decidimos volver a incluir en nuestros estatutos, “educación en la lengua materna”.

Creemos en los valores universales y en los derechos humanos, así que esperamos que esta vez esta decisión no se utilice en nuestra contra.

Sabemos que tendremos la ayuda y solidaridad de la IE de nuestra parte.

Luchar juntos es la mejor forma de superar los obstáculos.

No nos cabe ninguna duda de que los compañeros pertenecientes a otros sindicatos afiliados a la IE nos apoyaran enérgicamente, como lo hicieron en el pasado.

Durante muchos años, Eğitim Sen se ha dedicado a luchar por la dignidad humana y por la  democracia en Turquía, y esta lucha continua.

Así que el Premio Mary Hatwood Futrell a los Derechos Humanos y Sindicales significa mucho para mi y para Eğitim Sen. 

En nombre de mi sindicato y en mi nombre, me siento honrada de recibir este premio.

Como miembro del único sindicato de la IE en Turquía, este premio nos hace sentir vuestra solidaridad y nos hace más fuertes. 

Con este premio sentimos que nuestra lucha a favor del sindicalismo y los derechos humanos, llevada a cabo por nuestros miembros en la comunidad docente, está en el camino correcto.

Vuestra solidaridad nos ayuda a romper las cadenas con las que nos están intentando frenar.

Me siento honrada y estoy profundamente agradecida de recibir este premio.

Envío mi gratitud y mis consideraciones a todos los afiliados a la IE y sus ejecutivas.

Y me gustaría rendir tributo a todos los/las compañeros/as que están luchando por la libertad; y a Farzad Kamangar, el profesor que fue ejecutado en Irán.

Creo que esta lucha llena de dignidad ayudará a emancipar a la humanidad.

¡Vivan las hermandades de los pueblos!

¡Viva  Eğitim Sen!

¡Viva la Internacional de la Educación!
